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SEBASTIANVS SCHMIDIVS,
INTERPRES ARGENTORATENSIS,

Comment, in Eſaiam, capitei8,.
p 160.

BO quidem loco de expeditione Tithakæ,

E Tremellius h. l.xn2. Reg. 19, 9. ſermonem eſſe, non improbabi-

ſtatuere. Eum autem oporte?t humeroſisſimum
exercitum habuiſſe, ut contra Aſhyriorum copias

exire auſus ſitt. De thiopibus autem accipien-
tes, ſequimur B. Lutherum in hæl. qui quidem

alias ſimulgentes involuit. Hanc ſententiam
ctiam Sanctius putat eſſe

probabiliorem.
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PHILOLOGIS
Solida Fontium hebraicorum ſtudia tractantibus

Jucem ex hiſtoria geographia
vetreril

Eo propitio, veritatis ſtudio urgente,
ex ſolidis philologicæ Exegeſeos fun-
damentis recenſuimus his diebus libel-
lum Eſaiæ memorabilem capite XVlll
Perquam obſcurus fuerat viſus inter-

pretibus, ſolertiſſimis etiam philologis, Bocharto quo-
que Stephano le Moyne ingenue fſaſſis. llle, in Pha-
leg, lib. 4. c.2. ſ. 240. in prima libelli verba, D9: h”o
Locus, inquit, obſcurus eſt, multum torquet inter-
pretes. Neque vero tantopere torſit interpretes locus,
quantopere hi locum, hiſtoriæ geographiæ imme-
mores. Prout revera omnis obſcuritas in vetuſtis mo-
numentis oritur noſtrãà culpã ex hiſtoriæ geogra-
phiæ antiquæ neglectu: Ita Philologis, locum hunc
recenſentibus, lumen in his tenebris juſte quæſitum
in veteri hiſtoria 8&c geographia. Hinc lucem expe-
&andam eſſe in tanta caligine perviderunt. Quam-
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obrèm, jpro loco illuſtrando remotæ antiquitatis pe-
netralia ſubire conati. Bochartus, pro mentis acię
primus huc collimavit, intrepide ad antiquam umbram
accedens. Qui, cum viãà adhuc inviã non penetraret
penitus, ſequentes vocavit, qui vetuſtatis rudera
vetera hiſtoriæ ac geographiæ? monumenta inſpice-
rent penitius. Nec his omnibus ſtatim ceſſit intempe-
ſta nox. Nec enim tam profunde ſepulta effodiantur
cito. Nec aurum, in abyſſis montium latens, ſuas
venas uno aperiat ſeculo. Bochartus auguratus,
D8 5ẽh vN eſſe terram cymbali orarum, quæ, ex
illius mente, terra, in qua ſonat cymbalum, quod habet
oras ſeu margints. Quomodo circumſcribit ſirum.
Siſirum vero, cymbali genus, tinnulum inſtrumen-
tum, in ſacris lſidis magna ægypti gloria. Viſum.ita-
que illi, hæc verba Bœa, uĩE “”€n, ĩta ſonare: Væ
terræ cymbali marginati, ſive, vaæ terræ fiſtri- ”od
enim ſacerdotes Iſidis ſacro uterentur ſiſtro in ægypto,
collegit vir argutus, circumſcribi ab Eſaia illis verbis

aæægyptum ab eximio' celebii cultu ſacro. Signiſicat
 ægrptum, ait, duiyuana; pro more prophetarum.

Quorſum dein duxit proxima Eſiiæ verba,
vD b ãE n Quæ ægytis, ſittro inclyta, ſita
trans flumina Arabiæ Chuſææ, puta, ultra Beſorem
Rhinocoruram, quæ flumina in finibus Palæſtinæ in
mare mediterraneum ſe exonerant, Trajanum amnem,
qui in rubrum mare deſcendit. Coryn in Arabia, de
quo Herodotus. Hanc credidit eſſe alteram æ&nti
circumſcriptionem, quæ ab Arabia Petræa, aut Chu-
ſæa, regione maris mortui, vergat verſus ægyptum,
intercedentibus illis luminibus. Quomodo ægyptus,
reſpectu Judææ, dicatur ſita ultra flumina Arabiæ.
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u enim virò magno hic. Arabia, ubi Scenitæ, Sa-
raceni. Hunc porro conjectura, in tanta ægypti caligi-
ne, vexit ad imagines ægyptidrum papyraceas, quas ex
ægypto quotannis ſuperſtitioſi navibus papyraceis mit-
terent Byblum, in Syriam:. Unde hæe illi tertia ææ ypti
deſcriptio: B9 28  NE D B DD Fun
quæ ægyptus mittit per mare mediterraneum imagi-
nes Oſiridis Byblum, idque in vaſis ſeu navibus papy-
raceis ſuper aquam maris mediterranei. ma ægyptia-
cum idololatriæ genus à Luciano in libro de Dea Sy-
ra, ut Cyrillo Procopio in Eſaiam memoratum.
Hucusque pro illa ætate vectus Bochartus, qui omnes
eſſe ægypti characteres conjecit, veram tamen terram
prætervectus, ut dicetur poſte.

Stephanus le Moyne, in Notis in Varia ſacra, b- 3.
ſeqq. Bochartum colit, quem virum maghum ad
miraculum doftum, in hoc negotio appellat 2. 4. Adeo-
que cum Bocharto in æg”pto ſubſintit, cum Bocharto
ægyptiacam idololatriam in oculis habet, ſed genus di-
verſum ſe. animadvertere perſuaſus. Ille Oſiridis ima-
ginem,  ex ægypto in Syriam navibus papy raceis mitti
ſolitam, hic imaginem Ifidis, per Nili alveos in ægypto
circumvehi navibus papyraceis ſuetam. Quod ido-
lum Cnouphis nomine, fuerit alatum, ovum ore effun-
dens. Quod igitur conjiciat, idolo fuiſſe nomen
Cnouphis, à b82 alis; colligit, Eſalam ab hoc idolo-
latrico cultu ægyptum circumſcribere his verbis: Pæ
terræ umbræ Alarum, in idolo Cnouphis, quæ mittit in
mare imagines Cnouphis, Iſidis, in vaſis papyri ſu-
per aquas, navibus papvraceis per Nili alveos quæ na-
ves Ifidis, bares avt ciſtæ dicerentur, Cui proinde5
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ſenſus eſt: Va terræ umbroſi Cnouphis, quæ mittit ima-

gints in navi papyracea.Animadvertit uterque, caliginem ægypti hiſtoriæ
veteris geographiæ luce eſſe diſpungendam. Vidit
uterque viam, ingreſſus uterque. Sed cum præeun-
tes vix ſentirent, non potuere ſubito in nocte intem-
peſta omnia vitare avia. Conati, quod ſatis; ingreũi
viam etſi uterque in ipſo itinere deſlecteret. Dan-

5dum nonnſtaſuperiori ætati, quæ præcipua hiſtoriæ
geographiæ remotæ ſtudia juvenilibus annis ſub-

traxit, in ſeros Academiæ annos relegavit. Ut non
juvenes, ſed viri, ſed ſenes, cogerentur, officio jubente,
vetuſtatis ſlla adire monumenta. Quod cum per ne-
gOtia, publica domeſtica, paucis contingeret, vel
ſaperet, neglecta manſere ſepulta, ſeculis labenti-
bus, caligine: in priſcis autoribus omnibus cræſcente.
Quæ negligentia publica, hiſtoriæ geographiæ
priſcæ ſopore, elegantiſſimos quosque veteres autores,
græcos etiam latinos, in tenebris fortiter detinet,
ut nec juvenes intelligere diſcant, nec viri curent,
nec ſenes capiant. Excuſandi igitur hoc ævo viri do-
i, ſicubi in horum, neglectorum aliàs, ſtudiorum cul-
tu, ſeduli profecto attenti, non ubique adhuc dum
attingant metam. Laudanda voluntas. Excitanda
hæc ætas, ad humanitatis iſtius culturam ſolertiorem,
ad hiſtoriæ geographiæ antic uæ curam vegetiorem,
quæ ad omnium veterum nitidiſſimorum autorum in-
explicabilem dulcedinem proximius ducant. Non
deſunt ingenia noſtris annis, à primis incunabulis apta
ad hæc præelariſſima genĩi ſubſidia, fragran-
tiſſima judicii condimenta capienda; pro ſolidis.omnis
doctrinæ fundamentis, Quod in ſcholis neglectum,
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per tempora, in Academiis reſarcitur ægerrime. In-
terim ætas labitur, ſecula ſluunt.. Quitni ergo obſcæ-
vamus debito honore proſequimur utrumque Phi-
Iologum laudatum, tametſi non conſecuti quod quæ-
rerent. Ut habent ſua tempora artes ſcientiæ. Non
inveniant, qui quærunt; reperiant, qui non quærunt.
Sunt ſua fatis intervalla, in immenſo ſtudiorum elegan-

t~&i orum campo m Illi in indagine repionis 5, in orientalibus ægypti
finibus ſubſtitere. Bochartus, pro immenſo ſuo la-
bore, :-quæſivit, quod ingenii acie eminus obſervarat.
Quoniami terra v, frequentiſſime in ſacris hèbræo-
rum monumentis obvia, quondam ubique dicta
æthiopia ab interpretibus, veteribus recentioribus,
falli illos paſſim, pervidit apertiſſime. Indagavit igitur
in veteri geographia aliam regionem v, præter
æthiopiam. Quam feliciter invenit in Arabiæ feli-
cis finibus, Madianitidi vicinam. Ex qua Aſiatica re-
gione v:1 Moſis ſocer uxor, nullo æthiopiæ co-
lore  ſanguine. Quin pervidit, v1 alicubi de
inſula maris rubri dici. Cum æquivocationem vocis
obſervaſſet, regnum quoddam 15, non in Atrica,
ſed in Aſia, non in æthiopia, ſed in Arabia jam noſſt;
in tantis regionum ambagibus, in tantis Arabiæ de-
ſertis, hæſt vir feſſus, ut exiſtimaret, ubique in
ſcriptura per vò deſionari regionem Aſiæ, Arabiæ,
ante ægyptum, quæ ilſli Arabia Chuſæa vocata. Quo-
modo, juxta illum, v. nunquam æthiopia, nunquam
regio Africana meridionalis, ſupra ægyptum, ſed ubi-
que Arabiæ pars, in Aſia, ante ægyptum verſus orien-
tem, ad fines tamen usque ægypti.

Verum, lubrica hæc in deſertis arena, non mi-
i m



rũm, quod non ſiverit virum, longo itinere igno-
tę circumductum, firmo ſtare talo,

Dignum viro magno, animadvertiſſe, paſſim in

ſacris ©2 eſſe Chuſitin Arabiæ, in Aſia, in finibus Pa-
Iæſtinæ Arabiæ felicis.. Verum, idem nomen haud
raro æthiopiæ vel Abeſſiniæ in ſacris dari, certiſſi-
mum. Nunc &2.aguſam, Arabiæ Chuſitidem deſignat,
Madianitidis, unde familia oxoris Moſis: Nunc
Zæthiopiam, urbemque Avxumam, æthiopum regiam.
Quod alibi in geographia ſacra diducendum fuſe. Quæ
verò in quolibet loco ſacro ſit èò, an Aaguſa. Ara-
biæ, an Avxuma æthiopiæ, circumſtantiæ luculenter

diſtinguunt. lit i uint1In noſtro Eſaiæ libello, nos invitat in æthiobiam
ad reoem Tirhakam, non Arabem ſane, ſed æthibpem:
Quoũ extera hiſtoria luculenti©ſime docet:. Iem illè
eſt mp; Tiæbaka, 2. Reg. 19, 9. Eſa. 37, 9 qui Stra-
boni, lib. J. fol. 61. lib. 5. f. 686. 687. vocatur Tea”æ,
Tearco; ut Joſepho, Antiquit. Judaie. l. Io. f. 330.
ui5, Tharſices. Quem eundem eſſe, præter idem no-
men, eadem ætas docet; præſtàniiſſimorum hiſto-
ricorum caleulus confirmat.. Trhaka contra Sancheri-
bum, 2. Reg. 19, 9. Eſa: 37, 9. Contra Sancheri-
bum Ibarſices, Joſlepho. Et ſearco Straboni. viũtor
Aſiæ, Uſerio agnoſcente, f. 59. qui Strabonis Tearco-
nem eſſe Tirhakam aſeverat,  qui in Europam armis
victricibus progreſſus, ad columnas usque Herculis.

Atqui hic Tirhaka, V1D, rex æthiopiæ,2. Reg. 19:9-Eſa. 37.9. Et Tearco Strabonif.61. diy, æthiops, f.686.

5 AiSial, æthiops: Et ſharſices Joſepho f. 330. ẽ òilnuv
Burię, æthiopum nex.

Non itaque Tirlaka, qui Sennacheribi copias ultro
laceſſere



laceſſere auus eſt, 2. Reg. 19, 9. ſuit Saracenus, vel Chu-
ſæus, Arabs, uti in illis delertis viſum Bocharto, f.243.
ſed æthiops, æthiopum rex, non Aſiaticus, ſed Afer, non

ab oriente ægypti, ſed à meridie.Quo Bocharti fundamento ſublato, quo Strepha-
nus le Voyne nixus, regione ©D, de qua Eſias, propriæ
ſuæ ſedi Afræ, ſupra ægyptum, ad ſuprema Nili fluen-
ta, reſlitutã, omnis utriusque explicatio de ægypto, con-
cidit. Neque adeo hic eſt ab oriente Nili ægypti,
ſed à meridie. Proindeque v1”” Vr non ſunt fiumina
Avabiæ, quæ huc reteruntur, Boſora, Rhinocolura,
Corys, multo recentior amnis Trajani; ſed præter Ni-
lum, flumina æthiopiæ, Aſtapus Aſlaboras. Neque
a mn$m vp eſt, in ægipto, ultra Arabiæ flumina,
verſus occidentem: Sed meę:i9:, ab ultimis extremita-
tibus fiuminum æthiopiæ. Neque proinde vel verbum
hic apud Eſaiam in præſenti libello de ægypto, unice de
æthiopia. Atque ita porro per D22 5 non nego-
tium ægypti, ſed reæathiopia denunciatur. Quare ni-
hil hic cymbali finnuli, neque marginati, nihil ſiltri, quod
in auribus ſonuit Bocharti, poſtquam venit ex Arabia
Chuſæa in ægyptum. Ubi nullus locus ægypto, ibi
nec ſiſtto ægypti. Multo citius evaneſcit umbra Ste-
phani le Moyne, quam in alis quæſivit idoli Cnouphis.
Umbræ ſunt, ſiue luce, in quam inciderunt viri opti-
mi, à via dilapſi, quod circumſpectiſimis accidat. Quin
adeo conjecturæ reliquæ ſuperfluæ, ae imaginibus vel
Oſiridis vel lſidis, miſſis per mare mediterraneum Bi-
blum in Syriam, vel per Nili canales, navibus papyra-
ceis. Quæ omnia papyro leviores larvæ, cum nihil
hic de ægypto, ſed de æthiopia univerſa. Neque
hic imagines, ſed nuntii, legati, qui mox eodem verſu
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vocati expreſſe ?õoND, nuntii, ablegati. Ut taceam,
non cohærere duos verſus primos, quos illi connectunt,
quaſi de æę”pto dicatur vn, quæ mittat. Verſus ſi-
quidem diſtinctiſſĩmi ſunt argumenti, in quo  mit-
tens,non eſt ægyptus, ied ille, qui ita inſtruxit nuncios
ſuos: Ite vos nuncii; Qui Deus.

Mittimus jam iſtos præclaros viros, viam ingreſ-
ſos rectam, veteris hiſtoriæ geographiæ, etſi inavia
per tot deſertorum ambages vocatos. Iſidis oſiridis,
idolorum, res, alibi expediemus, Diodorum Siculum juſtis
obſervationibus illuſtraturi. Neque ſiirum, ub
Bocharti, jam tangimus, qui inſtrumenta mufica orien-
tis alio loco pulſamus tranquillius.

Quando jam non in ægypto, ſed æhiopia, inregno
Tirbakæ aut Tearconis, oculos mentemqtiẽ Eſaiæ intue-
mur; inæthiopia, eaque ultima, ſive ad ultimos fuminum
æthiopiæ fines, noſter animus verſetur oportet, viſu-
rus, quæ ſit '53 h4h ON regio una alteraque æthiopiæ.

Chuſch hic æthiopia, Abesſinia: Flumina Chuſch, lunt
fiumina æthiopiæa, præter Nilum Aſtapus Aſtaboras.
Ultra flumina æthiopiæ, ſive ab extremitate fluminum
illorum, Aſtapi Aſtaboræ, ſitæ gentes æthiopum,
55 5 N, ſerra Silorum Pechinorum.

bx9x v. TDerra aut provincia Silorum, inæthiopia.
Eiroi, Sili, æthiopum natio, ad Aſtapum, æthiopiæ flu-
men, Struthophagis æthiopibus vicini, quibuscum
manus ſæpe conſererent. De his Silis æthiopibus Strabo
li. 16. f. 772. Struthophagi, in æthidpia ad Aſtapum, gens
non admodum mama, apud quos aves dicuntur eſſe cer-
vorum magnitudine, quæ volarè non poſſunt, ſed celeriter
currunt, quemadmodum Struthocameli. Nonnulli eas ar-
cu venantur, nonnulli pellibus ſtruthorum tecti: Nam

dex-



dextram manum pelle colli operiunt, eamque ſic mo
vent, quemadmodum animalia collum: Siniſtra verò
ſemen ſpargunt, è ſuſpenſa pera eductum. Eo avem

allicientes, in convalles detrudunt, ubi viri animal cir-
cumſiſtentes obtruncant. Harum avium pellibus
utuntur pro amictu veſte ſtragula. oriuẽæ òè æĩæi
0 Zſnoi nardus: Ai&ſlomę, dbeæ à”W dæo xęu;;

Cum iis Athiopes, qui Sili appellantur, bellum gerunt, or)-
gum cornibus pro armis utentes. Hi Sili æthiopes Dio-
doro Siculo l. 3. ſ. i62. audiunt Simi, ſono, ut fit, non-
nihil mutatv; gente eàdem Neque opus cum Caſau-
bono unumi ex altero emendare, vario nominum pro-
priorum ſono ubivis obvio. Utinpnn Tirhaka, hebræis
æthiopum rex, idem Tam, Tearco, Straboni; idem
œarmm; Tharſices, Jolepht: Pro jure oris, apud diver-
ſos populos, diverſosque ſcriptores.

D85 N Terrãa Pechinorum, Silis vicina, æthiopum
natĩo alia, Silis multo celebrior. nixuei, Pechini, ad Stru-
tophagorum oręntalelarus, adeoque ad Aſtapum, ulti-
mosque ejusfinòs. Dęhis Prolemaus MimEò W Aiæi
nmuò ię) u ragſẽæ ſuuę; dl, dv dvuæduę”; Ereòσ°-
9i Aiòliuic, uiuſignd nen iã itue vadeę, nter Aſtapo-
dem ſluvium montem Garbatum unt Pechini: Quious
occidentaliores unt Struthoragi æthiopes, auſtraliores au-
tem montè ſunt Catadræ. Pechinos hos æthiopes, in ſinu
æthiopiæ, nemo confuderit cum Pechinenſibus Sinis,
urbe vaſtæ magnitudinis Pechino. Sunt autem noſtri
athiopes Pechini tlariſfimi, poẽtarum pygmaæis, quos vete-
res pœnè omnes h;e locant, de quibus nos aliquando li-
bro peculiati, pro illuv ndis vætirum poẽtarum, Græco-
rum latinorum monumentis. Imprimis cum Vilgata non
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modò, ſed 8 ſudai, magnaque Commentatorum cohors
pygmæos Ezechieli obtruſerit c. 27, II.Nobis nunc ſufficit, velut in tranſitu Eſiæ lu-
cem affudiſſe Geographiæ beneficio, in exordio fauſtis-
ſimi libelli, quem à læta acclamatione n à, hem, heus
non à minis, in lætiſſimo præſagio, orſus. Quod
geographicum filum ab initio ad ſinem libelli ab Efaia
elegantiſfime contextum, præcipuis æthiopiæ provinciis
ordine concinno commemoratis. Qui mole admo-
dum parvus Eſaiæ libellus commentarius: eſt in totam
Abeſſiniæ hiſtoriam illuſtris, ſicuti hiſtoria Abeſũi-
niæ commentarius in hunc libellum luculentiſſĩmus.
Qem ſi in oculis habere contigiſẽet philologorum de-
cori, Jobo Ludolbni, omnem ſuam: Abeſſiniæ copiam
in unum hunc libellum, Prophetæi illuſtrandum con-

tuliſſet.Nos, in recenſione publica laudati libelli Eſaiæ,itl

illa æthiopici regni veſtigia vetuſia demonſtravimus, quæ
obſcuriſſimum alioquin libellum illuſtrsarent abunde:
Præſtare conati in Exegeſà quod hujc: ætati, bonis
literis ſuccrescentibus, datum Poſteri, à ſtudio non
remittentes, viam ſubinde deprehendent planiorem,
ad recondita quævis monumenta his ſemitis pene-

trandi.Pergimus nunc divinã gratiã labore haud ſracti

viã planã, ad alterius parvi iibelli- Eſaia, capite XVl,
V. I2. 13. 14. publicam recenſionem. Quam ordiemur,

ſi vixerimus, proximo die Luu, die IV Decimb
P. P. in Academia Julia Ai MBCCXill,

die 1. Dęge;b,
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